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 -  ەوەیشبە دەقی ئینگلیزی گۆرانیەکان -

(With the English introduction of author and the lyrics) 

 

، دراوە بە کوردیپێدیامافی بڵاو کردنەوەی ئەم بەرهەمە   

!سەرپێچیکار دەدرێتە دادگە  
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 پێشەکی

 

با ئەوە بڵێم هیچ نەتەوەیەک نابیبینی کولتوری نەبێ، لەبەر ئەوە کولتور پێوەری   هەموو شت پێش  

 پێناسەی نەتەوەکانە.

ە دەستکردانە وا بە هەست و هزری  مرۆڤی هەموو ئەو دیاردەکولتور یان فەرهەنگ پێکهاتووە لە 

هاتووەتە بەرهەم. تایبەتی و دیاریکراو  کۆمەڵگەیەکی   یپسپۆڕی شارەزا() کەسانی ئێلیت   

لە هەست و هزرەوە دێ لە  ئێلیت واتە ئەو کەسانەی ئافرێنەرن... لە هەر بوارێکدا ئافرێنەرن. ئافراندن 

 بەر ئەوەی هارمونی و جوانی تێدایە. 

با لەوە زیاتر نەچمە ناو ئەو بابەتەوە. ..جوانی ناسین.ئەمانە هەمووی سەر بە زانستی   

، کۆمەڵگەی عێبرانی یە و جووەکانی جیهان یەک لەو کۆمەڵگە دێرینانەی مێژووی مرۆڤایەتی

. نمیراتگری ئەم کولتوورە  

زیارەتگەی  باوک و باپیرانی جووەکان نەبەتەریان ئەگەڕێتەوە بۆ درگاوانانی  عێبرانیەکان واتە 

ساڵ پێش ئێستا. ٢٠٠٠١لە کوردیلمون ی دێرین لە سەردەمانی پێش لافاوە گەورەی  ئەرخەوان   

 

کوڕی شاسوریجا) شا کەوەسوار(  (ئلیاس -خدرشا)زی ئودخودرا دوایین شای کوردیلمون جەنابی 

و مێژووی شاهەنشایی  ە( بوو. ئەوان پشتاوپشت شاهەنشا بوون کوڕی شا گاوبارۆ) شا ئاوبار

هەزاران هەزار ساڵ ئەگەڕێتەوە. شارستانیەتی کوردیلمون بۆ   

لە کولتوری ئیسلام دا بە نوح تۆمار کراوە. ئەنەخ یان ئەناخی بوو کە  ،بە ئایین ئلیاس-نازناوی خدر  

ئانونناخی یان ئانوماخی بوو. ئەم ئایینە لە کولتوری  ئەنەخ یا هەناخ پێناسەی لایەنگرانی ئایینی 

بە گوێرەی وانەکانی ئەم ئایینە هەبوون  پێگەی سەرەکی بیر و باوەڕی ئایینی بوو. سومەری دا 

ئافرێنراو کە   تەڕی دان یا دانەی ترێ، ، هۆشەخشەتەرەهووەئەگەڕێتەوە بۆ سەرچاوەی ژیان واتە  

بەرد و ئاو و خوێ و نور  درەوشاوە وا تەقیوەتەوە و پارچەیەکی سێ گۆشەی ئاوەژۆکراوی بریتی یە لە  

و تۆز و شلەمەنی لێ پێک هات. و وزە  

و پاشان بە دەنگێکی گەورەوە تەقی و پڕش و بڵاو بوەتەوە   ئەم تەقینەوە بە بروسکەیەکەوە دەستی پێکرد 

لای ڕاستدا.بە   
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هەن و درووست دەبن.دەنگی ئەم تەقینەوە سەرچاوەی هەموو دەنگ و بزواندنێکە کە لە جیهان دا   

و  ڕۆییشت هەموو دیاردەکان بوون بە خاوەن کاردانەوە کاتێ تەقینەوەکە بە ئاراستەی ساردبوونەوەدا 

 دەنگ یەکێ بوو لەم کاردانەوانە.  

ئەدەن. بۆیە وەڵام دانەوە هێمای وریاییە. هەر بۆیە دەنگ هێمای وەڵام دانەوەیە بەو شتانە وا ڕوو 

هێمای هەبوونی زیندووەرانەیە.  کەڕەنا نو هوژەی زوڕنا یا   دەنگی زەنگ  

شاسوریجا و ئەو بەڕوارەی وا جەنابی کەوەسوار  ئایینی هەناخی بە گوێرەی تۆماری ئامۆژگاریەکانی 

ە. ئەم تەرازووە هێمای  دین ی بایی یان تەرازوی ڕاوێستاولە کۆتایی بابەتەکەیدا نووسیویەتی 

دان یان سێ گۆشەی ئاوەژۆکراو وا باسم کرد لە هاوسەنگی هەبوونە و سوارە لە سەر ئەو خاڵەی وا 

خەت یان الی خات. سەری ڕاوەستاوە لە سەر هێڵی   

 سەبارەت بەمانە زۆرم نووسیوە. باش نیە لێرەدا باسیان بکەمەوە. 

و لە سەردەمێکدا عێبرانیەکان واتە پارێزگاران و درگاوانانی زیارەتگای خارونای کوردیلمون بوون  

باوکی    تارخ یان ئارتەخ . ئەو کەسە وا ئەم کۆچە مێژوویەی کرد ان دا ئەو شوێنە بەجێ بهێڵنیبڕیار 

 م ناوبانگی ڕۆییشت.ها ئاورام بوو کە دواتر بە ئیبراهیم یان ئاڤرا

و  فووی بە دەمی یەکەم مرۆڤدا کرد هەناخیەکان بڕوایان وابوو یەکێ لە ئیزەدەکان ی خودای ئافرێنەر 

 نازناوی سورەوان یان خاوەن کەڕەنای بوو. کە  هەناسەی پێدا. ئەم ئیزەدە ناوی نێرگال بوو

 جووەکان نازناوی ئیسرافیل یان دا بە نێرگال.  دواتر

ئەوان نەیاندەزانی بنەچەی ئەم دەنکە  یان هوەخشەتەرە بوو.  تەڕتەن، دانئاوزانستی سومەریەکان هەتا 

سێ سووچە چیە. بەڵام بەلایانەوە زۆر پیرۆز بوو. ئەوان ئەیانووت ئەم دەنکە پیرۆزە لە ئاسمانەوە  

 هاتووە. 

خودای ئافرێنەر لە لای ڕاستی قەبرغەی دان یان هوەخشەتەرە لە ڕاستیدا شەوقی درەوشاوە بوو وا 

چەمکی هەڵیکەند و لە بەرانبەر خۆیدا داینا و هێزی خۆی پێدا و تەقاندییەوە و هەست و نەست   خۆی

 گرت.

خەڵكی دێرین ڕێزیان بۆ کەڕەنا و زەنگ دادەنا لەبەر ئەوە هێمای دەنگ بوون و دەنگ  ئەمەوێ بڵێم 

گیا و گژ  زیندوو بوونی مرۆڤ و سروشت بوو کە وا لە هەستانەوەدا خۆی نیشان دەدا. بۆ وێنە هێمای 
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لە ژێر خاکدا سەرەتا دانەن پاشان لە ژێر خاک سەر دەردێنن و قیت ئەبنەوە و مرۆڤی یەکەمیش دوای  

 . ئاخێز-هەر بۆیە پێی ئەڵێن ڕاست  یدا قیت بووەوە و هەستا سەر پێ.رکرا بە بەئەوەی ڕۆح 

ڕاستاخێز لە چیروانۆکی دوموزید دا بە دوور و درێژی   ڕاستاخێز لە نەریتی زەردەشتیدا واتە قیامەت.

و گەڕانەوەی   )ماردوخ(نەریتی ڕاستاخێز لە یەکەم ڕۆژی بەهاردا و لە ڕۆژی وەرمەزد   باسی کراوە.

بە جەژنی   یان خەزا)خوشە(و زیندووبوونەوەی سروشت  زەوی سەر بۆ لە ژێر زەوییەوەدوموزید 

 ڕێزی لێدەگرین. نەورۆز یان جەژنی زوروانی 

جم و جۆڵ هێمای بزاوتن و  بە شادی و کامەرانی یەوە لە لایەن بوونەوەرانەوە پێشوازی لێکراوە.   ژیان

 ئاهەنگ و شادی پێکەوە دووانە بوون.زیندوو بوونە و  

ئامێرە مۆسیقاییەکان بۆ ئەوە ڕیتم   دەسکردەکان ئامرازی دەربڕینی هەستەکانی مرۆڤ بوون.ئامێرە 

قسەکانی ناو ئاهەنگ و سترانەکان گێڕانەوەی  بەدی هاتوون.  بدەن بە ئاهەنگ و قسەکانی ناو ئاهەنگ

 هەر بۆیە هەڵبەست لەدایک بووە.  ڕووداوەکانی سەبارەت بەو ئاهەنگە بوون.

هەروەها سروودە   و زارەکی یان فۆلکلۆریکئەو هەڵبەست و هۆنراوە ڕیتمیکانە بنەچەی وێژەی 

 . ننیەکانئایی

درووست دەکرێن. هەر بۆیە هەڵبەستی ناو لەم سەردەمەدا بە شێوازێکی زانستی ستران و هەڵبەست 

ژیانی کۆمەڵگە  بۆ ئەو کەسانەی وا ئەیانەوێ چەند و چونی   نیارمەتیدەر گۆرانیەکان، بە ڕای من، 

   جیاوازەکان هەڵسەنگێنن.

 بە خەڵکی خۆمان لە کوردستان بناسێنم.موزیکی سێ نەوەی ئیسرائیل من هەوڵم داوە 

هەتا ئێستا زۆر بابەتی قسە و باسی سیاسی بووە.  ١٩٤٨ئیسرائیل لە کاتی دامەزراندنی دووبارەیەوە لە 

لە بەر ئەوە هەر  بنەما کولتوریەکانی ناکرێ.بەڵام لە کۆمەڵگەکانی ڕۆژهەڵاتی ناوەڕاستدا قەت باسی 

 بە بوغز و ڕقەوە ناوی ئەم یەکە سیاسییە دەبرێ.

زمان و نان و ئاو و سروشت و ژیانی خۆمان لێمان  گلەیی لە سەر ئێمەی کورد نیە. ئێمەی کورد 

و بە جۆرێ کەڵپە لە ئێمەی کورد ئەتەقێنێ ئێمە  وەحشیگەری شوڤینیسم هەر تاوێ  قەدەغە کراوە. کاتێ 

سەرمان ئەپەرژێ خەریکی موتاڵا و توێژینەوەی کولتوری کۆمەڵگەی  و چۆمان چۆن بتوانین  

 دوایین کوڕی ویە پەهل ڕەزا ئێستا  پێش ڕۆژ سێ  ئەوەتا.. ئیسرائیل، لوبنان یان هەر وڵاتێکی تر بین.

  و کردووە پێشکەش  وتاری ئەمریکادا یەکگرتووەکانی ویلایەتە لە کۆبوونەوەیەک لە ئێران شای

  کاتێ ئەڵێ ئەو. نەکردووە   بیر  لە خۆیان کەلەپووری و مێژوو و زمان چونکە دەکا کورد  لە هەڕەشە
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  قسە و کوردی زمانی چونکە ئەکەم سەرکوت  توند  شێوازێکی بە کوردستان و کورد  دەسەڵات  بە  بگەم

  یەکپارچەیی زانستەوە و شێعر و  داستان و وتار  و کتێب  ڕێگەی لە زمانە ئەم پاراستنی و  پێی کردن

 . مەترسییەوە ئەخاتە  ئێران

  لە ئەوەی ئێرانییەک وەک  پاشان. بم کورد  سەرەتا  دەدەم هەوڵ بۆیە. ئێران لە کوردێکم کوردم، من

 ئێران؟  لەناوچوونی هۆی دەبێتە لۆژیکێک چ بە ئەمە .دەیکەم ئێران بۆ بێت  توانامدا

 ئێستا منە، بنەمای یەکگرتووەکان نەتەوە گەردوونی جارنامەی دەیکوت  بوو دوێنێ هەتا شێتە کابرا ئەم

  پسپۆرێکی لای  بۆ  بیبەن  ناکات  پێویست  کابرا ئەم  باشە! ئەکات  قسە گەردونی جارنامەی بە دژ ئەو

 ناس؟  دەرون

نەبووە و گوێم لێینیە و گوێم لێینابێ... من  ەم هەرا و هوریا و شیتە شیتانەوە هەر چەندە من گوێم ل

کەسایەتییەکی ناونەتەوەییم و   هەروەها گوێڕایەڵی کەس نیم. من نووسەر و وێژەوان و ڕۆژنامەنووسم

پاراو کردنی تینوویەتی هزر و هەستی خۆم کڕوکاش  خۆم خۆمم پێگەیاندووە و پێش هەموو شت بۆ 

 بە چواردەورم.  ئەکەم و سەرنج ئەدەم

پێمناوە بە سەر  سەرەڕای دەیان جۆر ئازار و درووست کردنی تەگەرە و چەڵەمە بۆ من، دیسانەوە  

 ئیرادەم نەوەستاوە لە بڕیار.ڕاڕایی و دوودڵییەکانمدا ودەستم نەوێستاندووە لە کردار و 

لە ڕێی ئەم کتێبەوە   هەر بۆیە چێژێکی زۆر خۆش وەر ئەگرم لەم چالاکییە کولتورییە نێونەتەوەییانەم.

نەکەوتووە. ئامانجم دۆستایەتی کوردستان و   یان کوردیپێدیا یان کەسی دیکە داهاتی مادی دەست من 

گەلی کورد لەگەڵ گەلی برا و دۆست ئیسرائیل بووە. زمانی ئینگلیزیشم بە کار هێناوە بۆ ئاسانکاری بۆ 

 . سوپاس بۆ ئێوەش وا پاڵپشتی منن. سوپاس بۆ خودا و ئیزەدان و هێزی هەمزادانخەڵکی جیهان. 

 هەر بژی 

   نۆروێژ دراممێن، /ئازاد کەریمی 

٠٧/٢٠٢٤/ ١٤ 
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کوردی  بەشی  

 

Kurdish Section 
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 پێرست 

 

 : شۆشانا داماری -١

 بدە لە زەنگدووجار . 

 خانوو . 

 زۆهەر ئارگۆڤ:  -٢

 دەسەسەر .

 سێبەری دارخورما  .

 :ڕیتا -٣

   چاوەڕوانیی .

 : بانایمێعیر  -٤

 ئەوینێکی هەرە زۆر  .

 : اکخیزییوئاڤ  -٥

 زڕەی زەنگ  .

 : پۆلیکێر یێهودا -٦

 ئەو شتانەی ویستم بیڵێم  .

 : ئیدان ئامێدی -٧

 بڕایەوە!  .

 لەم دواییانەدا  .

 تا ڕۆژێکی تر  .
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داماری  شۆشانا  

عێبری موزیکی بانەبەژنی  

  

 /https://www.deezer.com :وێنە

 

 زەنگ  لە بدە جار دوو

 

https://www.youtube.com/watch?v=EKPfbwcbuBA 

 

 ئاڵتێرمەن  ناتان: هەڵبەستوان 

 ویلێنسکی  مۆشێ: دەرهێنەر 

 

 

 

https://www.deezer.com/
https://www.youtube.com/watch?v=EKPfbwcbuBA
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 من کارم دروومانە 

 و جلدرووی دەریا 

 واز لە هۆرە و لۆرە ناهێنێ 

 سیماتم لە بیرە 

 ئەڵێی ئەوڕۆ بوو 

 کاکە! چەندە پێکەناین 

 لوولەکەم، زۆر کاڵ بوو پرچە 

 دارسێوێکی وەرزی بەهاری گرت  بەرامیجا 

 !ووتم ئێوارە وەرە

 با بۆ پیاسە ت تا بۆ وەرگرتنی ڕاسپاردەی خەڵک ب

 ناونیشانی من لە گالیل، ژمارەی دوو 

 ...نهۆمی یەکەم لای ڕاست 

 دەبێ دووجار بدەی لە زەنگ

 دەبێ تۆزێ ڕاوەستی 

 ئەکرێنەوە و دوای ئەوە درگاکان  

 ئێمە لە نیگایێکدا دەگەین بەیەک 

 زەنگ بدەی لە دەبێ دووجار 

 !تا بێیت و بڵێی ئێوارە باش 

 هەر لەو کاتەدا تووشت بووم 

 لەبەر ئەوە بە شەقامدا ڕابوورام 

 تا شەو داهات   و بەو پێیە

 وشەکانت لە شۆستە قەرەباڵخەکاندا شۆرابوونەوە 

 بێدەنگ بووم 

 هیچم نەدەزانی 

 گریانم لە گەروومدا بوو بە هەنسک 

 .لە یەک جودا بووینەوە
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 لەپڕ دەنگی زەنگی درگام بیست 

 بۆ چرکەیەک 

 درەنگ کردمەوە 

 لە ئێشدا درەنگ گەییشتم 

 و ڕووناکایی 

 پڕتاو ڕات کرد؟  ەب

 !بۆ پەلەت کرد بێژە

 ئەبێ دوو جار بدەی لە زەنگ

 تۆ دروومان ئەکەی  من دروومان ئەکەم و

 دووهەم لێرە لەم شەقامەدا هەبێ بۆ ڕابوورین ئەگەر ڕێڕەوێکی 

 لەبیرت بێ لە ماڵێکی هێوردا 

 دێتەوە یادت ئەوا چرایێکی تێدا هەڵکراوە 

 گەر ویستت وەرە 

 وەک جاران 

 شتی وا نیە بۆ نوێ کردنەوە 

 پێویست بە گریان و پەژارە ناکات 

 لێبووردن 

 پرسی ناوێ 

 .دەبێ دوو جار بدەی لە زەنگ
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 ویکیپێدیا :  وێنە

 

 خانوو 

 داماری  شۆشانا: گۆرانیبێژ 

 ئاشمەن  ئاهارۆن: هۆنراوە 

 ئێدمۆن   یێدیدیا: دەرهێنەر 

 

https://www.youtube.com/watch?v=bTu1iVqnOTU 

 

https://www.youtube.com/watch?v=AByW7sacUi4 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=bTu1iVqnOTU
https://www.youtube.com/watch?v=AByW7sacUi4
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 مەوە ایم و میزراخ لە

 گشت  ئێفێسیانەوە لە و

 مانباخەوە  و ئیشیمون دەم لە

 ئەکا   بریان دڵ وا  ئاوەی  ئەو

 بوونەتەوە  شۆڕ وا  پەنجانەی  ئەو

 ! خانوو

 چین  چەکانە ئەو ئاگری و

 زیندان چاڵەقووتەی لە ترس و

 قووڵکە  تاریکایی لە

 چەخماخ  بەردە ددانەی و

 سەرسووڕمان  شەوقی ئێخسیری جوولەکەیەکی ناخی بە

 بمرم  گەمییەکدا لە ئەگەر

 سەرگەردانی و  هەڵوەدایی بە

 تۆقێنەوە  دڵ واری درایە فڕێ نایەهودیەکەم  هێما

 دەگەڕێمەوە  دا تایبەتیم ڕێگەی بە جاران وەک  هەر من

 ! خانوو

 سەرمەوە  بە  پان  گەڵا قەوزەی گوڵینەیەکی تاجە  بە و

 کزەوە  چاوی  بە  ئاڵۆزاو کڵافەیەکی وەک

 ئەکا   گوێڕایەڵ هەست  وا

 باوەش  دەکرێمە کەناردا لە خەمباردا بێدەنگیەکی لە

 ! خانوو

 بینی  گەڕۆکدا هەوری لە منت  چێرەی تۆ و

 بینی  دامەرگ بە  ڕوو ڕۆژی ڕووناکایی لە منت  چێرەی و

 کامەرانی  و  خۆشی نەک دەدا ئازارت   من دەنگی و

 ! خانوو
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 ئارگۆڤ زۆهەر

 

 تایمز  ئیسرائیل:  وێنە

 دارخورما  سێبەری

 وێینستێین  ئێفرایم: هۆنراوە 

 کۆبرین  حەیم: دەرهێنەر 

 

https://www.youtube.com/watch?v=kGoYq_TN5FY 

 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=kGoYq_TN5FY
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 مانگەشەو  و  دارخورما سێبەری

 دڵڕفێن  ویۆلینێکی  ئاوازی و

 هەڵدێ  دەنگ

 ئەهەژێ 

 هەڵدەوەرێ  تاڵەکانیەوە لە

 کەمانژەن  کابرای ئازاری

 تێدەچریکێنێ  کەمانژەن

 !باشە چ

 سترانەکانت ی دەوری  بێدەنگی و  تاریکایی

 بیردەباتەوە  لە ژەنیارێک ئازارەکانی

 تۆوە  ئاوازی چریکەی بە

 دڵڕفێنن  چەندە خەیاڵەکان

 

 ببیسێ  لەوێدا دەنگم مانگ با لێدە لێدە،

 ئاڵەکانت  لێوە بە بۆ؟  !بۆ!  ئاخ

 !دڵەکەم

 ! لێهێنام  وازت   و داگیرکرد  منت  تۆ

 ئەویندارێک 

 ئازاردا لە

 پەژارەدا لە و

 تێدەچریکێنێ   ویۆلینێک

 خۆشەکاندا، بیرەوەرییە لە

 ...!لێدە! لێدە
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  https://www.youtube.com/channel:وێنە

 

 دەستەسەر 

 نەناسراو:  ئاوازدانەر  و هۆنراوە

 

https://www.youtube.com/watch?v=53TGCUzJPPY&list=PLfuQlpP0msxe6ir7WezqKYBNp

YcOEH&index=29-Vj 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/channel
https://www.youtube.com/watch?v=53TGCUzJPPY&list=PLfuQlpP0msxe6ir7WezqKYBNpVj-YcOEH&index=29
https://www.youtube.com/watch?v=53TGCUzJPPY&list=PLfuQlpP0msxe6ir7WezqKYBNpVj-YcOEH&index=29
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 گرانەوە  خەمێکی بە دانیشتووم

 بیرەوەریەکانمدا  لە خەیاڵەوە بەو و

 لام  بۆ بگەڕێیتەوە  سبەی بڵێی  گوایە

 زیندانبانەم  کچە ئەو

 دەستتدام  نێو لە من

 بیمارە  تۆ  بێ  دڵەم ئەو

 لێومە  سرتەی ناوت  تاریکاییدا لە

 !تۆیە  وێنەی چاومدا بەر لە

 یادم   دێتەوە چاوتدا لە

 دەڕوا  و  دێ چۆن تۆ  لای  لە ژیان

 دەستەکانت  ماچی و

 دڵت گەرمای بە کردن هەست  و

 دەسووڕێ  کۆترێ دڵمەوە، سەر بە

 دەکرد  ورتەی زاریدا لە و

 نیە  لەگەڵت  بۆ

 چاوەڕوانە  هێشتا  بێ ڕەنگ

 !من ئەوینی  ئەی  لام  بۆ  گەڕانەوە بۆ

 شانم  سەر بخە سەر

 لێومدا  سەر لە ئەسرتێنم  ئەشقەکەم  بڕۆ، و

 من  و  تۆم هی

 ...لەبیرە ڕوانینتم
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 ڕیتا

 

https://www.atmag.co.il  :وێنە  

  چاوەڕوانیی

 ڕیتا : هۆنراوە 

 ڕێیخێل  ئیدان: ئاواز 

 یارۆن  ئیریت : دانەر

 ٢٠٠٨ -ئارزی هێد  ڕێمازیم، ئالبۆمی لە

https://www.youtube.com/watch?v=hAX2ku9ifEs&list=RDf5fTCR7TOEU&index=10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.atmag.co.il/
https://www.youtube.com/watch?v=hAX2ku9ifEs&list=RDf5fTCR7TOEU&index=10
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 ئاراوە  دێتە ڕووداوە ئەم دادێ ڕۆژێ

 پێبدەی  سەرنجی ئەوەی بێ

 گۆڕین  دێتە دەروونماندا لە شتێک

 پێدەکا   هەستمان  شتێک

 دەبێتەوە  ئارام دەرووندا لە شتێک

 بترسین   لێی نامێنێ شتێ ئیتر و

 لێدێ  دەستی لەپی نەخشاوی هێڵێکی  وەک و

 خۆ  بە متمانەوە بە دێ، ئەوا

 ن بوو   خۆشحاڵ هەمیشە وەک

 لێتێبگەین  ئێمەی  نبوو ئەوە چاوەڕێی هەر و

 دەیبینی  ئەوە دێ، هەر و

 دەبن  کراوە زۆر بەستراون، قاییم وا  دەستانەی ئەو و

 برینداریی،  لە  ئەمانپارێزێ وا دڵەی ئەو و

 لێدان و   ترپە  ئەکەوێتەوە دیسانەوە

 ئەدا  ڕوو ئەمە دادێ ڕۆژێک

 گۆڕین  دێتە شتێک تەنانەت، ئاوڕدانەیەکیش بێ

   دەکات، هەستمان  شتێک دەروونماندا، لە

 هێوردەبێتەوە  دەرووندا لە شتێک

 ترسان  بۆ شتێک چیتر و

 گۆڕێدا لە نامێنێ

 پێشدا  لە وا ئەوەی دێ، هەر و

 .پێکردووە هەستت 

 نادا  فڕێمان هیچێ

 نادا   لێمان نامانهەژێنێ، هیچێ

 بۆمان  دەبێ ئاوەڵا شت  هەموو و

 .دەکا چاوەڕوانمان چاوەڕێمانە،
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 مێعیر بانای

 

  /https://commons.wikimedia.org: وێنە

 

 

زۆر هەرە ئەوینێکی   

 بانای  مێعیر: ئاواز و  هەڵبەست 

IVCjw&list=RDf5fTCR7TOEU&index=12-https://www.youtube.com/watch?v=MtkYo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://commons.wikimedia.org/
https://www.youtube.com/watch?v=MtkYo-IVCjw&list=RDf5fTCR7TOEU&index=12
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 بوو  یەکشەمە بەیانیی

 بوو  خەودا لە شار

 بوو   چڕین خەریک کوڕەلاو و

 پەنجێرەدا بەر  لە چڕین

 چۆن  وا بیری دێتەوە

 دۆستانی  و  خۆی

 دادەنیشتن  کافیشاپەدا لەو

 دەڕۆیی  شەقامدا بە کیژە ئەو وا

 دەریا بەرەو  باهۆز هەروەک

 ڕاوەستا  لەپڕ دڵی

 دوای  کەوتە لەوێدا هەر ڕێک

 لێدا  ئاوڕێکی کاتێ

 بوو  کپ  دنیا

 

 ساڵێک  نیوە   ئەوە

 پەنجێرەکەی  بەر  گوتنی گۆرانی سەر بە تێپەڕیوە

 .دەخات  سەردا بە پەنجێرەکەی  کیژۆکەیش و

 

 گەرمدا  مانگەشەوێکی لە دواتر، و

 لێکەوت  خەوی ئەوەی لەگەڵ

 هەڵگرسا کچەکە دیوەکەی چرای

 لای  بۆ هات  کیژۆڵە و
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 ئەویست   خۆش کیژۆڵەی ئەو چەندە

 جوانیەکەی 

 پرچی   و بسک  ناو شەوقی

 ڕەشەکانی  چاوە

 فرەزانن  وا

 وا  ئەیویست  چەندە ئای

 دوورە  زۆر کچەکە

 داخراوەکەیدان  ژوورە لە شت  هەموو

 جێناهێڵێ  کوڕەلاوەکە مێشکی کات  هیچ

 زۆر  هەرە ئەوینێکی

 بوو  یەکشەمە بەیانیی

 هێشتا  بوو لەخەودا شار

 دا چڕین بە درێژەی و

 پەنجێرەکەیدا  بەر لە

 نەمابوو  بیردا  لە هەر تری کچی و

 هات   دوایی شیرینە تەلیسمە  ئەو

 هەڵکراوە  چرا ئەو لەوەتی

 .دەویست  خۆشی چەندە
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 اک خییز یوئاڤ

 

   https://www.discogs.com: وێنە

 

 

 

 زەنگ  زڕەی

https://www.youtube.com/watch?v=pnByAsA6bxw 

 

 

 "پەرستنگە   نێو سۆزدارانەی زستانی:  ئالبۆمی لە زەنگ زڕەی

 ئۆزاری   ئاهوڤاه: هەڵبەست 

 ئۆزاری   ئاهوڤاه: ئاواز 

 بوشکنیتز  دانی: ئاواز دانەری

 

 

 

 

https://www.discogs.com/
https://www.youtube.com/watch?v=pnByAsA6bxw
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 زرنگە دێنە دڵمدا لە زەنگەکان

 دایکدا ڕێگەی لە دەدەنەوە دەنگ

 دیدارم  بۆ  دێن مندا نێو  جەنجاڵی لە

 ورووژاو  دڵی و

 هێشتا  لێرە تۆم  بەر لە من

 وێنەکەت 

 لێرە  دەبێتەوە دوور زیاتر و زۆرتر

 ماڵتانم  بەر لە

 ڕژان چاوم لە خۆشی فرمێسکی

 بوون  کرچ  و کاڵ ڕۆژانێکی من ژیانی

 

 بووین  پێکەوە  ئێمە

 تاوان   بێ جووتێکی

 هاج   و هار  هەندێ

 بزەیەک  جیاواز، تۆزێ

 قوڵکەیەک 

 دەگڕێ مندا لە ئاگرێ

 .بملاوێنە تۆزێ

 ،انەشەرمەون

 دەسووڕێ،  خوێن

 .ڕادەبوورێ کات 
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 پۆلیکێر  یێهودا 

 

 

 دۆش  بێنی:  وێنە

 

 https://www.ynetnews.com: سەرچاوە 

 

 بیڵێم  ویستم وا شتانەی ئەو

 

www.musixmatch.com :دەقی گۆرانیەکە   

 

پۆلیکێر  یێهودا یائاکۆڤ، ڕۆتبلیت : هۆنراوەی  

 

https://www.youtube.com/watch?v=ONtZ0OXE2cc 

 

 

 

 

 

https://www.ynetnews.com/
http://www.musixmatch.com/
https://www.youtube.com/watch?v=ONtZ0OXE2cc
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 بیانڵێم  ئەمویست  کە هەن شت  بڕێ

 نادەمەوە   وەڵامێکیان هیچ من و

 هەڵمبژاردن من وا  وشانەی  ئەو

 نین   باشترین

 ن ننهێنیەکا   و ڕاز دەریای بنترین بێ

 تێناگەم   لێیان من وا

 تێنەگەم  لێیان قەتیش لەوانەیە وا

 . تێناگەم  لێیان قەت 

 ڕێڕەوانەدا ئەو گشت  بە نە

 ڕۆییشتووم  ئاخۆ بڕۆم پێیاندا ئەمویست  وا

 کرد  هەڵەم ڕۆییشتم وا شوێنانەدا بەو

 جارێ  بۆ نە  دڵنیاییەوە بە

 ئەگرێتەوە   شادییەکان جێی خەم و

 لێوەردەگرتن  چێژم  من وا خۆشییانەی ئەو

 ویست  شتێکم کاتێ

 . بوو  وون لێم شتە ئەو

 بینیمن  من وا  خەونانەی ئەو

 دەکەنەوە  وریام  هێشتا و

 چاومدان  نێو لە کوتەکانیان و لەت 

 سڕاونەتەوە   چێرەمەوە لە فرمێسکەوە بە

 ئازار ئەژمارەکانی بێ  شەوە و

 خنکاند  دا مەی لە خۆم وا

 بووبێ،  وون  لێ ڕێی کەسێ وەک

 .مندا شەیتانیی ئاراستەی لە

 ڕێگاکاندا هەموو لە بەڵام

 نەبوو  ون ڕێگاکەمان هەرگیز

 جار  هەندێک  ئەگەر تەنانەت  و
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 کردبێ  بەرپا باهۆزی دەورماندا بە با

 ویستوویت،  خۆشم و

 ، بوو خۆشمان هەستێکی و

 باشە  ئاومان کەنار هێلی تا

 بوو  ناخۆشمان هەستێکی و

 . نەبووە  کەم لا  لە تۆم مەیلی من و
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 ئامێدی  ئیدان

 

  https://www.dailyexcelsior.comە:  وێن

  

 !بڕایەوە

 ئامێدی  ئیدان: هەڵبەست 

 ئامێدی  ئیدان: ئاواز 

 

https://www.youtube.com/watch?v=yWWQ7JG8trw 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.dailyexcelsior.com/
https://www.youtube.com/watch?v=yWWQ7JG8trw
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 دانیشتووم  ئاسمانەوە لای لە ئێستا

 پرسیارەکان  وەڵامی  دۆزینەوەی بۆ ئەکۆشم

 دائەکەنم  پێڵاوەکانم

 بەجێئێڵن  تانکەکە  خەریکن سەربازەکان

 تێدەفکرم  و  دانیشتووم لەوێدا من! وایە

 تۆ،تۆزێ   بە سەبارەت 

 بکا  ژان دڵت  تۆزێ با

 چیە  دیکە ڕستەی بزانی  بێ ڕەنگ

 ئەگەڕێمەوە   تر ڕۆژێکی تا

 !بڕایەوە ! بڕایەوە

 ماڵەوە  بۆ  گەڕانەوەمان ڕێی لە و

 ڕاوەستاین  فرۆشێکەدا فەلافل بەر لە

 کوتا  چەپی و کردین  سەیری بوو  لەوێ ئەوەی و

 !ئێمە پاڵەوانەکانی: کوتیان  سۆزەوە بە

 ئەشارمەوە  خۆم و ئەوێستم لەوێ من و

 پارێزوان  بە  بووبێتم  وا زیادە من لە ئەوە

 هات  بۆ  بیرێکم پارووەکاندا نێو لە

 هەن  وڵاتدا  لە پاڵەوان چەندە! تەح

 !بڕایەوە ! بڕایەوە

 ببژێرن   سەرسۆنگە بە ساڵ دوو ئەتوانن کاتەوە لەو و

 تووشەوە  بە بووە   پەژراندنم من ئەوڕۆ و

 دەبیسم  خەڵک دەسخۆشیی هەرای دەنگی چرکەیەک

 ئەکەم  هاوار شانۆدا سەر لە هێزمەوە   هەموو بە پاشان و

 ئەبیسی   ئەگەر لێمە، گوێت  ئەگەر و

 بدۆزیتەوە   ئێش هێڵەکاندا  بەین  لە دەتوانی ئێستاش تۆ

 نەنووسم   هیچ بەمە سەبارەت  ئیتر دەدەم سۆز و

 نەشکێم  تێک تر جارێکی ئەگەر بەڵام
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 !بڕایەوە ! بڕایەوە

 

 هەیە  ئورشەلیمەوە نزیک لە شوێنێ

 نەبڕاوەتەوە  تێیدا شەڕ هێشتا واکە   شوێنێ

 بووە  خراپ  مێشکیان لەوێ خەڵک  چونکە

 مەبن  پاڵەوان چاوەڕێی کوێدا هیچ لە

 !بڕایەوە ! بڕایەوە
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 پۆست  ئورشەلیم: وێنە

 

 

 دواییانەدا  لەم

 ئامێدی  ئیدان: مێلۆدی و  هەڵبەست 

UQ&index=7-https://www.youtube.com/watch?v=f5fTCR7TOEU&list=RDGtXZEoV1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=f5fTCR7TOEU&list=RDGtXZEoV1-UQ&index=7
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 بار  بە  بووە لێ مین ڕۆی  دواییانە بەم

 هەروەها   هەناسکەبڕکێ کەوتوومەتە

 دواییانەدا  لەم چونکە کردن، ئارەق بە کردوە دەستم

 ئەبێ  ڕازی ئاستەم بە  منیش بۆ

 لەعنەتکراو  ئاواتی

 شت  هەموو سووتانی بۆ

 دواییانەدا  لەم چونکە ڕاگەیاندن، بێ

 پێکردووە  هەستم

 و  نەکردن وهەست 

 .ئەکەین ڕاست  ئەگەر

 

 دواییانەدا لەم چونکە بم شێت  هاکا

 تاریکە  نەختێ ئەبیسیت 

 هەڵکە چراکە زووتر کەوایە

   ئەیزانی  وا بکە  ئەوە

 ئەکوتن   چەپڵە خەڵک دواییانەدا لەم

 چاواندا سپێنەی لە ئەڕوانن  تێم پێشەوە لە

 قەیراناویم  من دواییانەدا لەم ئا

 کردنەوە   بیر بۆ  بوو کەمم کاتێکی و

 دواییانەدا لەم چونکە بووم  ڕاستەقینە چەندە کە ها

 لێدابێ  دەستم نەک کردووە هەستم من

 بڵێم  ڕاست  بمەوێ  ئەگەر و

 ئەبم  شێت  خەریکە

 دواییانەدا  لەم ئەوە لەبەر

 تاریکە  کەمێ هەوا وا  ئەبیسنەوە

 زووتر هەڵکە چراکە کەوایە

 .ئەیزانی  وا ئەوە بکە
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https://music.youtube.com/channel  :وێنە 

 

 تر  ڕۆژێکی تا

 ئامێدی  ئیدان: گیتار و خوێندن

 سێباگ  پاتریک: گیتار   و مووگ سامپڵس، کیبۆرد،

 سینگۆلدا ئاڤی: ماندۆلین  و  گیتار

 شموئێلی  گیلاد : درامز

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://music.youtube.com/channel
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 دادێ  تر ڕۆژێکی تا

 دەگەڕێتەوە  ئاشتی

 هاتوون  لەکوێوە ناپرسم لێتان ئیتر من

 لێرەن  ئێوە کە دەبم شادمان ئەوەندە  هەر من

 دەبەستمەوە  دین و شێت  هەزاران من

 .درگاوە دیو ئەو  دنیای لە

 ئەوێی  خۆشم دیوە پێوە خەونت  وا جۆرەی بەو من

 .ساکار ئاوا ستران، وەک

 خۆرهەڵدێ  کە تر ڕۆژێکی تا

 دەگەڕێتەوە  تاو

 بدرەوشێن   با کانت نەرمە چاوە دو و

 .ببووم هیوا  بێ لێیان هۆکار چەند  بە وا

 

 بدرکێنم  گەورەکان وشە کەوا دەبم فێر من

 ماڵەوە  بە سەبارەت 

 ڕێدا لە

 بەداخەوەم   بڵێم کە دەبم فێر

 نیە  هیچم من بڕۆی ئەگەر

 

 دادێ وا  تر ڕۆژێکی تا

 تۆیە  هی ئەوەی بێژە

 هەڵدەستێ  خەو لە سپێدە و

 .ئێمەیش  هەروەها، بشۆ شت  هەموو

 

 بگات   ڕۆژە ئەو تا

 ناکەم   تۆ لای پیاسەی من

 ت بگا ڕۆژە ئەو  کاتێ! خۆشەویستم
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 .ئەزانی پێی  هەمیشە بۆ تۆ

 

 هاتووی  کوێوە لە ناپرسمەوە لێت  ئیتر من

 .لێرەیت  تۆ کە دەبم خۆشحاڵ هەر من

 

 ئەبنەوە  بڵاو مێزەکەدا  سەر بە گوڵەکان و

 دێ  پێی  کەیفت  تۆ وا  زەردەیان ئەو

 وایە   بڕوام  ئەڵێم من

 ئەڵێم   ئاخرەکەی تا

 

 دادێ  تر ڕۆژێکی تا

 هەتە   ئەوەی بڵێ

 هەڵدەستێ  خەو لە سپێدە و

 هەروەها   ئێمەیش بشۆ، شت  هەموو

 

 دادێ ڕۆژەی ئەو تا

 لاناچم  ڕێگەت  سەر لە من

 بگات  ڕۆژە ئەو  کاتێ من ئەوینی

 .تێدەگەیت  لەوە هەمیشە بۆ تۆ
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The second part contains the lyrics of 

the songs in all three languages:  

Hebrew, Kurdish and English . 
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Introduction 

 

The words in the ceremonies and the songs were the narrative of the events in 

the ceremony. That is why lyrics was born. 

These rhythmic poems are the basis of oral or folk literature as well as religious 

hymns. 

Nowadays, songs and poems are composed in a scientific manner. Therefore, 

the lyrics in the songs, in my opinion, can be helpful for those who want to 

evaluate the life of different societies. 

I have tried to introduce the music of three generations of Israel to our people in 

Kurdistan. 

Israel has been the subject of much political debate since its re-establishment in 

1948 but in Middle Eastern societies, its cultural principles are never 

mentioned. That is why this political unit is spoken of with hatred. 

There is no complaint about us Kurds. We Kurds have been denied our 

language, bread, water, nature and life. When the brutality of chauvinism is 

blowing up on us Kurds, how can we study the culture of Israel, Lebanon or any 

other country? 

Three days ago, Reza Pahlavi, son of Iran's last king, delivered a speech in the 

United States threatening the Kurds because they have not forgotten their 

language, history and culture. He says that when he comes to power, he will 

severely suppress the Kurds and Kurdistan because the Kurdish language, 

speaking it and preserving it through books, articles, stories, poetry and science 

will endanger the integrity of Iran. 
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I am a Kurd, a Kurd in Iran. So I will try to be Kurdish first. Then, as an Iranian, 

I will do what I can for Iran. In what logic will this lead to the destruction of 

Iran? 

Until yesterday, this crazy man said that the UN Universal Declaration is my 

basis, now he is speaking against the Universal Declaration! Well, doesn't this 

guy need to be taken to a psychologist? 

Although I don't listen...this useless words are not my matter. I don't obey 

anyone. I am a writer, literary critic and journalist. I am an international 

personality and I have educated myself. First of all, I look around me to quench 

my thirst for thought and feeling. 

And I first of all, to quench my thirst of thought and feeling, I search the facts 

and I look around me. 

Despite dozens of pains and obstacles for me, I don't stopped my attempts and 

have not stopped my actions and my will has not stopped to do my decisions. 

That is why I enjoy my international cultural activities. 

Thanks be to God, the angels, and the coordinating forces. Thank you for being 

so supportive. 

long live for you! 

 

Azad Karimi 

July/14/2024 

Drammen, Norway  
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Shoshana Damari 

Queen of Hebrew Music 

 

Photo: https://www.deezer.com/ 

 

You have to ring twice 

 

https://www.youtube.com/watch?v=EKPfbwcbuBA 

 

Lyrics: Natan Alterman  

Composer: Moshe Wilensky 

 

 

 

 

 

 

https://www.deezer.com/
https://www.youtube.com/watch?v=EKPfbwcbuBA
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Hebrew Text: 

 צריך לצלצל פעמיים 

 שושנה דמארי 

 מילים: נתן אלתרמן 

 לחן: משה וילנסקי 

 ביצועים נוספים לשיר זה 2קיימים 

 אני ותופרת תופרת 

 הים לא יחדל מלנהום

 אני את פניך זוכרת 

 .כאילו היה זה היום

 

 אח כמה צחקנו אי פעם 

 ראשי המתולתל כה הזהיב 

 היה לימים איזה טעם

 .של עץ תפוחים באביב

 

 אמרתי: "תבוא בין ערביים

 אותי לטייל להזמין 

 כתובתי הגליל מספר שניים

 "...קומה ראשונה מימין

 

 ,פעמייםצריך לצלצל  

 ,צריך לחכות רגע קט

 ואז נפתחות הדלתיים 

 ואז נפגשים במבט 

 

 צריך לצלצל פעמיים 
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 ,לבוא ולומר: "ערב טוב

 נכנסתי אלייך בינתיים

 ."כיוון שעברתי ברחוב

 

 וכך, עד שבא אותו ערב 

 שטפו מדרכות רועשות 

 דבריך ענוני כחרב 

 .דבריך היכוני כשוט

 

 ,שתקתי, דבר לא ידעתי

 חינקוני דמעות בגרון 

 נפרדנו... לפתע שמעתי 

 - בפתח צלצול פעמון

 

 לרגע איחרתי לפתוח 

 איחרתי מכאב ומאור 

 ?מדוע מיהרת לברוח

 ...מדוע מיהרת? אמור

 

 ...צריך לצלצל פעמיים

 

 ...תופרת אני ותופרת

 

 אם פעם יהיה ותבואה 

 ,שנית פה ברחוב לעבור

 תזכור כי בבית מרגוע 

 .תזכור כי דולק בו האור
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 תבוא אם תרצה כמו פעם 

 דבר לא צריך לחדש 

 אין צורך בבכי וצער 

 .סליחה לא צריך לבקש

 

 ...צריך לצלצל פעמיים
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English text: 

I am a seamstress and the seamstress of   

the sea will not stop humming 

 I remember your face 

 as if it were today . 

 Brother, how much we laughed , 

 my curly head, so golden , 

 later tasted like an apple tree in the spring 

I said: "Come at dusk 

 to take me for a walk to order 

 my address in the Galilee, number two 

first floor on the right ... 

 "You have to ring twice , 

 you have to wait a short moment , 

 then the doors open and then we meet in a glance  , 

you have to ring twice to come and say: "Good evening , 

 I came in for you in the meantime 

 because I passed in the street ." 

 And so, until that evening came, 

 your words washed from the noisy sidewalks 

  I was silent  , 

I knew nothing, 

 choked with tears in my throat, 

 we parted ... 

 Suddenly I heard a bell ring at the door 

 - for a moment   

I was late to open   



 

52 
 

I was late from pain 

 and light   

Why did you hurry to run away ? 

 why did you hurry Say... 

 you have to ring twice ... 

I am sewing and you are sewing... 

 if ever there is a second grain here on the street to pass , 

 remember that in a calm house 

 you will remember that the light is on in it. 

 Come if you want , 

like before  , 

nothing needs to be renewed , 

there is no need for crying and sorrow , 

forgiveness , 

 no need to ask . 

 You have to ring twice... 

Translation:https://shironet.mako.co.il/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://shironet.mako.co.il/
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Kurdish text: 

 دروومانە  کارم من

 دەریا  جلدرووی و

 ناهێنێ  لۆرە و  هۆرە لە واز

 بیرە  لە سیماتم

 بوو   ئەوڕۆ  ئەڵێی

 پێکەناین  چەندە! کاکە

 بوو  کاڵ زۆر لوولەکەم، پرچە

 گرت  بەهاری وەرزی  دارسێوێکی بەرامی جا

 !وەرە ئێوارە  ووتم

 پیاسە  بۆ بتبا خەڵک  ڕاسپاردەی وەرگرتنی بۆ تا

 دوو  ژمارەی گالیل، لە من ناونیشانی

 ...ڕاست  لای یەکەم  نهۆمی

 زەنگ لە بدەی دووجار دەبێ

 ڕاوەستی  تۆزێ دەبێ

 و  ئەکرێنەوە  درگاکان ئەوە دوای

 بەیەک  دەگەین نیگایێکدا  لە ئێمە

 زەنگ لە بدەی دووجار دەبێ

 !باش  ئێوارە  بڵێی  و بێیت  تا

 بووم  تووشت  کاتەدا لەو هەر

 ڕابوورام  شەقامدا بە ئەوە لەبەر

 داهات  شەو تا  پێیە بەو و

 شۆرابوونەوە  قەرەباڵخەکاندا شۆستە لە وشەکانت 

 بووم   بێدەنگ

 نەدەزانی  هیچم

 هەنسک  بە بوو گەروومدا لە گریانم
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 .بووینەوە جودا یەک لە

 

 بیست  درگام زەنگی دەنگی لەپڕ

 چرکەیەک  بۆ

 کردمەوە  درەنگ

 گەییشتم  درەنگ ئێشدا لە

 ڕووناکایی  و

 کرد؟  ڕات  پڕتاو بە

 !بێژە کرد  پەلەت  بۆ

 زەنگ لە بدەی  جار دوو ئەبێ

 ئەکەی  دروومان تۆ و ئەکەم  دروومان من

 ڕابوورین  بۆ هەبێ شەقامەدا لەم لێرە دووهەم ڕێڕەوێکی ئەگەر

 هێوردا   ماڵێکی لە بێ لەبیرت 

 هەڵکراوە  تێدا چرایێکی ئەوا یادت  دێتەوە

 وەرە  ویستت  گەر

 جاران  وەک

 کردنەوە  نوێ  بۆ  نیە  وا شتی

 ناکات  پەژارە  و گریان بە پێویست 

 لێبووردن 

 ناوێ  پرسی

 .زەنگ لە بدەی  جار دوو دەبێ
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Photo: Wikipedia 

 

Home 

Shoshana Damari 

Lyrics: Aharon Ashman 

 Composer: Yedidia Edmon 

  

https://www.youtube.com/watch?v=bTu1iVqnOTU 

 

https://www.youtube.com/watch?v=AByW7sacUi4 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=bTu1iVqnOTU
https://www.youtube.com/watch?v=AByW7sacUi4
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Hebrow text: 

 הביתה 

 שושנה דמארי 

 מילים: אהרון אשמן

 לחן: ידידיה אדמון 

 קיים ביצוע נוסף לשיר זה

 

 ממזרח ומים ומכל האפסיים

 מכפי ישימון ומנבך המים 

 .בוערים לבבות, מושטות הידיים

 .הביתה

 

 ומה אש הרובים ואימת בור הכלא 

 מחשכי מצולה ושיני צור הסלע 

 .לנשמת יהודי שבוית אור הפלא

 .הביתה

 

 ,אם אמות בספינה

 התועה הנודדת 

 גויתי הושלכה אל תהום הנחרדת 

 עוד אשוב בדרכי האחת המיוחדת 

 .הביתה

 

 ים לראשי כמקלעת -ועטור עשב

 בעיניים כבויות מצניעות את הלהט 

 .אתרפק על החוף בדממה משוועת
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 .הביתה

 

 וראיתם את דמותי בענן הנוסע 

 וראיתם את דמותי באור יום הגווע

 .וקולי ירדפכם לא נוחם לא רוגע

 .הביתה
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English text: 

From Mizrah and Mim 

and from all the Ephesians 

from the mouth of Ishimon and Manbach 

the waters burning hearts, 

outstretched hands. 

home And what is the fire of the guns 

and the terror of the prison pit 

from the darkness of the dungeon 

and the teeth of the flint of the rock 

to the soul of a Jew captive to the light of wonder 

Home 

If I die in a ship, 

the wandering wanderer , 

my Gentile cast into the terrified abyss, 

I will still return on my one special way 

Home 

And with a wreath of seaweed for my head 

like a plexus with extinguished eyes 

that humble the ardor 

I will cuddle on the beach in agonizing silence. 

Home 

And you saw my figure in the traveling cloud 

and you saw my figure in the light of the dying day 

and my voice will haunt you neither comfort nor calm. 

Home… 

Translation: https://shironet.mako.co.il/ 

https://shironet.mako.co.il/
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Kurdish text: 

 یمەوە ا م و میزراخ لە

 گشت  ئێفێسیانەوە لە و

 مانباخەوە  و ئیشیمون دەم لە

 ئەکا   بریان دڵ وا  ئاوەی  ئەو

 بوونەتەوە  شۆڕ وا  پەنجانەی  ئەو

 !خانوو

 چین  چەکانە ئەو ئاگری و

 زیندان چاڵەقووتەی لە ترس و

 قووڵکە  تاریکایی لە

 چەخماخ  بەردە ددانەی و

 سەرسووڕمان  شەوقی ئێخسیری جوولەکەیەکی ناخی بە

 بمرم  گەمییەکدا لە ئەگەر

 سەرگەردانی و  هەڵوەدایی بە

 تۆقێنەوە  دڵ واری درایە فڕێ نایەهودیەکەم  هێما

 دەگەڕێمەوە  دا تایبەتیم ڕێگەی بە جاران وەک  هەر من

 !خانوو

 سەرمەوە  بە  پان  گەڵا قەوزەی گوڵینەیەکی تاجە  بە و

 کزەوە  چاوی  بە  ئاڵۆزاو کڵافەیەکی وەک

 ئەکا   گوێڕایەڵ هەست  وا

 باوەش  دەکرێمە کەناردا لە خەمباردا بێدەنگیەکی لە

 !خانوو

 بینی  گەڕۆکدا هەوری لە منت  چێرەی تۆ و

 بینی  مەرگدا بە  ڕوو ڕۆژی ڕووناکایی لە منت  چێرەی و

 کامەرانی  و  خۆشی نەک دەدا ئازارت   من دەنگی و

 ! خانوو
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Zohar Argov 

 
Photo:The Times of Israel 

Palm tree shade  

Lyrics: Ephraim Weinstein 

Composer: Haim Kobrin 

 

https://www.youtube.com/watch?v=kGoYq_TN5FY 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=kGoYq_TN5FY
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Hebrew text: 

 תמר  עץ צל

 ארגוב  זוהר

 וינשטיין  אפריים: מילים

 קוברין  חיים: לחן 

 זה לשיר  נוספים ביצועים 6 קיימים

 

 ירח  ואור תמר עץ צל

 הלב   את תקסים כינור  ומנגינת

 בוקע  רועד הצליל עולה

 כאב  נשפך ממיתרים

 שירך  נגן כינור נגן

 סביב והשקט החושך רב מה

 סבלי  את ישכיחו מנגינותיך

 

 החלום  הוא נעים מה צליליך לקול נגנה נגן

 במרום  שם קולי את ירח ישמע נגנה נגן

 הקסמתני  בשפתיך למה  למה הוי

 ועזבתני  כבשת ליבי

 וסובל  כואב אוהב

 

 כינור  נדם

 ירח  נחבא

 מנגינה  הד ובדממה

 נשמע  עוד

 יודע  אל ולמה מה על

 ורע  אכזר עולם מה על
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 תופיע  עפר מערפילי

 מוכרים  פנים תווי אהובה דמות

 ישמיע כינור

 נעימים   כה זכרונות שי

 ...נגנה נגן

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

64 
 

 

English text: 

The shadow of a date tree and moonlight 

and a violin melody will enchant the heart 

The sound rises 

Trembling emanates 

from the strings Pours 

pain Violinist 

A violinist sings 

How great 

the darkness and silence around your melodies 

will forget the sufferings of a musician 

playing to the sound of your sounds 

How pleasant is the dream. 

Play, play, let the moon hear my voice there on high. 

Oh, why, why, with your enchanting lips, 

my heart, 

did you conquer and leave me ? 

A lover , 

in pain, 

and suffering. 

A violin will play the song of 

such pleasant memories, play, play... 

Translation: https://shironet.mako.co.il/ 

 

 

 

https://shironet.mako.co.il/
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Kurdish text: 

 مانگەشەو  و  دارخورما سێبەری

 دڵڕفێن  ویۆلینێکی  ئاوازی و

 هەڵدێ  دەنگ

 ئەهەژێ 

 هەڵدەوەرێ  تاڵەکانیەوە لە

 کەمانژەن  کابرای ئازاری

 تێدەچریکێنێ  کەمانژەن

 !باشە چ

 سترانەکانت  دەوری ی بێدەنگی و  تاریکایی

 بیردەباتەوە  لە ژەنیارێک ئازارەکانی

 تۆوە  ئاوازی چریکەی بە

 دڵڕفێنن  چەندە خەیاڵەکان

 

 ببیسێ  لەوێدا دەنگم مانگ با لێدە لێدە،

 ئاڵەکانت  لێوە بە بۆ؟!  بۆ!  ئاخ

 !دڵەکەم

 !لێهێنام  وازت   و داگیرکرد  منت  تۆ

 ئەویندارێک 

 ئازاردا لە

 پەژارەدا لە و

 تێدەچریکێنێ   ویۆلینێک

 خۆشەکاندا، بیرەوەرییە لە

 ...!لێدە! لێدە
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Photo: https://www.youtube.com/channel/ 

Sad sitting  

Lyrics and music: unknown 

 

https://www.youtube.com/watch?v=53TGCUzJPPY&list=PLfuQlpP0msxe6ir7WezqKYBNp

Vj-YcOEH&index=29 

 

https://www.facebook.com/ZoharArgovMusic/  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/channel/
https://www.youtube.com/watch?v=53TGCUzJPPY&list=PLfuQlpP0msxe6ir7WezqKYBNpVj-YcOEH&index=29
https://www.youtube.com/watch?v=53TGCUzJPPY&list=PLfuQlpP0msxe6ir7WezqKYBNpVj-YcOEH&index=29
https://www.facebook.com/ZoharArgovMusic/
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Hebrow text: 

 יושב  עצוב

 ארגוב  זוהר

 ידוע  לא: ולחן  מילים

 שמעון  בן ראובן: תרגום 

 זה לשיר  נוסף ביצוע קיים

 אני  יושב עצוב כה

 בזיכרוני  ומדמה

 תשובי את מחר האם

 נערתי  להיות

 בידייך  הנני אסיר

 בלעדיך  חולה הלב

 שמך  את לוחש בחושך

 דמותך  עיני מול

 במבטך  אני נזכר

 בקירבתך  לחיות זה איך

 ידייך את רק ולנשק

 ליבך  חום  את ולהרגיש

 יונה  חגה ראשי מעל

 בשפתה  ומלמלת

 איתך  לא היא מדוע

 מחכה  עודנה אולי

 אהובתי  אלי שובי

 כתפי  על הניחי ראשך

 אהבתי  אלחש ולך

 שלי  ואת שלך אני

 ...במבטך אני נזכר
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English Text: 

so sad I sit 

and imagine in my memory 

whether tomorrow you will return 

to be my prisoner girl 

I am in your hands 

my heart is sick without you 

in the dark whispering your name 

in front of my eyes your image 

I remember in your look 

what it is like to live near you 

and kiss Just your hands 

and to feel the warmth of your heart 

above my head, a dove circled 

and muttered in her mouth, 

why is she not with you, 

maybe she is still waiting 

for my return to me, my love, 

put your head on my shoulder 

and go, I will whisper my love, 

I am yours and mine , 

I remember your look... 

Translate into English: Reuven ben Shimon 

 

 

 



 

69 
 

 

Kurdish text: 

 گرانەوە  خەمێکی بە دانیشتووم

 بیرەوەریەکانمدا  لە خەیاڵەوە بەو و

 لام  بۆ بگەڕێیتەوە  سبەی بڵێی  گوایە

 زیندانبانەم  کچە ئەو

 دەستتدام  نێو لە من

 بیمارە  تۆ  بێ  دڵەم ئەو

 لێومە  سرتەی ناوت  تاریکاییدا لە

 !تۆیە  وێنەی چاومدا بەر لە

 یادم   دێتەوە چاوتدا لە

 دەڕوا  و  دێ چۆن تۆ  لای  لە ژیان

 دەستەکانت  ماچی و

 دڵت گەرمای بە کردن هەست  و

 دەسووڕێ  کۆترێ دڵمەوە، سەر بە

 دەکرد  ورتەی زاریدا لە و

 نیە  لەگەڵت  بۆ

 چاوەڕوانە  هێشتا  بێ ڕەنگ

 !من ئەوینی  ئەی  لام  بۆ  گەڕانەوە بۆ

 شانم  سەر بخە سەر

 لێومدا  سەر لە ئەسرتێنم  ئەشقەکەم  بڕۆ، و

 من  و  تۆم هی

 ...لەبیرە ڕوانینتم
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Rita  

 
Photo: https://www.atmag.co.il 

Waits 

https://www.youtube.com/watch?v=hAX2ku9ifEs&list=RDf5fTCR7TOEU&index=10 

Lyrics: Rita 

Music: Idan Reichel 

Directeor: Irit Yaron 

From the album Remazim, Hed Arzi 2008 

 

http://www.rita.co.il 

Facebook: / rita.official    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=hAX2ku9ifEs&list=RDf5fTCR7TOEU&index=10
http://www.rita.co.il/
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Hebrow text: 

 יקרה זה אחד יום

 ישתנה  משהו, שנרגיש בלי

 בנו  יגע משהו, בנו ירגע משהו

 .לחשוש  ממה יהיה ולא

 

 י כף  על חרוט קו כמו יבוא וזה

 בעצמו  בטוח, יבוא זה

 .בו שנבחין וחיכה  תמיד שם היה כאילו

 

 תראה  אתה, יבוא וזה

 יתארכו  הקפוצות הידיים

 רגיל  בקצב יפעם להיפגע  לא השומר והלב

 רגיל  שהטבע כמו, יבוא זה

 .עצמו עם שלם להיות

 יקרה זה אחד יום

 ישתנה  משהו, שנרגיש בלי

 בנו  ירגע  משהו, בנו יגע משהו

 . לחשוש  ממה יהיה ולא

 יד כף  על חרוט קו כמו יבוא וזה

 בעצמו  בטוח, יבוא זה

 .בו שנבחין וחיכה  תמיד שם היה כאילו

 תראה  אתה, יבוא וזה

 יתארכו  הקפוצות הידיים

 רגיל  בקצב יפעם להיפגע  לא השומר והלב

 רגיל  שהטבע כמו, יבוא זה

 . עצמו עם שלם להיות
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 יודע  הרי אתה, יבוא וזה

 אותנו  יטלטל הכל לא

 יכה  הכל לא

 לנו  שייפתח ומה

 . מחכה

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

73 
 

English text: 

one day it will happen 

'without even notice it, something will change us within, 

something will touch us inside something will be calm 

And there will be nothing to be afraid of any more 

and it will come, 

like an engraved line on the palm of the hand 

it will come, assured at it self 

like it always excited, 

and just waited for us to notice it 

and it will come, you will see 

and the hands that are tightly closed, 

will be open widely, and the heart that guards us 

from getting hurt, will beat again, 

one day it will happen ‘without even notice it, 

something will change us within, 

something will touch us 

inside something will be calm 

And there will be nothing to be afraid of any more 

and it will come, that you already know, 

not everything will tosses us, 

not everything will shake us, 

not everything will hit us, strike us 

and everything that will be open to us, 

waits for us, will wait for us. 

Translate into English: https://lyricstranslate.com/en 

 

https://lyricstranslate.com/en
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Kurdish text: 

 ئاراوە  دێتە ڕووداوە ئەم دادێ ڕۆژێ

 پێبدەی  سەرنجی ئەوەی بێ

 گۆڕین  دێتە دەروونماندا لە شتێک

 پێدەکا   هەستمان  شتێک

 دەبێتەوە  ئارام دەرووندا لە شتێک

 بترسین   لێی نامێنێ شتێ ئیتر و

 لێدێ  دەستی لەپی نەخشاوی هێڵێکی  وەک و

 خۆ  بە متمانەوە بە دێ، ئەوا

 بوون   خۆشحاڵ هەمیشە وەک

 لێتێبگەین  ئێمەی  بوون ئەوە چاوەڕێی هەر و

 دەیبینی  ئەوە دێ، هەر و

 دەبن  کراوە زۆر بەستراون، قاییم وا  دەستانەی ئەو و

 برینداریی،  لە  ئەمانپارێزێ وا دڵەی ئەو و

 لێدان و   ترپە  ئەکەوێتەوە دیسانەوە

 ئەدا  ڕوو ئەمە دادێ ڕۆژێک

 گۆڕین  دێتە شتێک تەنانەت، ئاوڕدانەیەکیش بێ

 دەکات،  هەستمان  شتێک دەروونماندا، لە

 هێوردەبێتەوە  دەرووندا لە شتێک

 ترسان  بۆ شتێک چیتر و

 گۆڕێدا لە نامێنێ

 پێشدا  لە وا ئەوەی دێ، هەر و

 .پێکردووە هەستت 

 نادا  فڕێمان هیچێ

 نادا   لێمان نامانهەژێنێ، هیچێ

 بۆمان  دەبێ ئاوەڵا شت  هەموو و

 .دەکا چاوەڕوانمان چاوەڕێمانە،
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Meir Banai 

 
Photo:https://commons.wikimedia.org/ 

So Much Love  

https://www.youtube.com/watch?v=MtkYo-IVCjw&list=RDf5fTCR7TOEU&index=12 

Lyrics and music: Meir Banai 

Kama Ahava  

About: https://meirbanai.confia.co.il/he/home 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://commons.wikimedia.org/
https://www.youtube.com/watch?v=MtkYo-IVCjw&list=RDf5fTCR7TOEU&index=12
https://meirbanai.confia.co.il/he/home
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Hebrow text: 

 אהבה  כמה

 ראשון יום בוקר זה היה

 ישנה  עוד העיירה

 ושר   ממשיך והוא

 חלונה   מול שר

 וחבריו  הוא איך נזכר

 קטן  קפה בבית ישבו

 לרחוב  יצאה כשהיא

 ים  אל סופה כמו

 לפעום  הפסיק כמעט ליבו

 במקום בה התאהב הוא

 מבט   אליו שלחה כשהיא

 שתק  העולם

 

 שנה חצי כמעט עכשיו

 חלונה  אל שר עוד שהוא

 אליו  סגורה והיא

 נעולה   דלת

 

 חם  ירח בליל ואז 

 נרדם  כמעט מעייפות

 שבחדרה  האור נדלק

 יצאה אליו היא

 

 אותה  אהב כמה

 יופייה  את
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 בשערה  האור את

 השחורות  עינייה את

 יודעות  שהכל

 אותה  רצה כמה

 רחוקה 

 בחדרה  מסוגרת

 יצאה  לא היא מראשו

 אהבה  כמה

 ראשון יום בוקר זה היה

 ישנה  עוד העיירה

 ושר   ממשיך והוא

 חלונה  אל שר

 שכח  כבר הוא ההיא ואת

 חלף  המתוק הקסם

 האור  אותו נדלק מאז 

 בחלונה  שם

 אותה  אהב כמה

 יופייה  את

 בשערה  האור את

 השחורות  עינייה את

 יודעות  שהכל

 אותה  רצה כמה

 רחוקה 

 בחדרה  מסוגרת

 יצאה  לא היא מראשו

 אהבה  כמה

lyrics-ahava-kama-banai-https://genius.com/Meir 

https://genius.com/Meir-banai-kama-ahava-lyrics
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English text: 

It was on a Sunday morning 

The town was still asleep 

And he kept on singing, 

Singing in front of her window 

He remembers how he and his friends 

Sat in this little coffee shop 

As she went out into the street 

Like a storm toward the sea 

His heart almost stopped beating 

He fell for her on the spot 

When she sent him a glance 

The world fell silent 

Now, it is almost half a year 

Of him singing to her window 

And she's shutting him out 

Locking her door 

And then, on a warm moon-lit night 

As he almost fell asleep 

The light in her room turned on 

And she went out to him 

How he loved her so 

Her beauty 

The light in her hair 

Her black eyes 

Which are all-knowing 
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How he wanted her so 

She's so far away 

All shut in her room 

She never left his mind 

So much love 

It was on a Sunday morning 

The town was still asleep 

And he kept on singing, 

Singing in front of her window 

And he's already forgotten about the other girl 

That sweet charm was over 

Ever since that light was turned on 

At her window 

How he loved her so... 

https://lyricstranslate.com/en 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://lyricstranslate.com/en
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Kurdish text: 

 بوو  یەکشەمە بەیانیی

 بوو  خەودا لە شار

 بوو   چڕین خەریک کوڕەلاو و

 پەنجێرەدا بەر  لە چڕین

 چۆن  وا بیری دێتەوە

 دۆستانی  و  خۆی

 دادەنیشتن  کافیشاپەدا لەو

 دەڕۆیی  شەقامدا بە کیژە ئەو وا

 دەریا بەرەو  باهۆز هەروەک

 ڕاوەستا  لەپڕ دڵی

 دوای  کەوتە لەوێدا هەر ڕێک

 لێدا  ئاوڕێکی کاتێ

 بوو  کپ  دنیا

 

 ساڵێک  نیوە   ئەوە

 پەنجێرەکەی  بەر  گوتنی گۆرانی سەر بە تێپەڕیوە

 .دەخات  سەردا بە پەنجێرەکەی  کیژۆکەیش و

 

 گەرمدا  مانگەشەوێکی لە دواتر، و

 لێکەوت  خەوی ئەوەی لەگەڵ

 هەڵگرسا کچەکە دیوەکەی چرای

 لای  بۆ هات  کیژۆڵە و

 

 

 ئەویست   خۆش کیژۆڵەی ئەو چەندە

 جوانیەکەی 
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 پرچی   و بسک  ناو شەوقی

 ڕەشەکانی  چاوە

 فرەزانن  وا

 وا  ئەیویست  چەندە ئای

 دوورە  زۆر کچەکە

 داخراوەکەیدان  ژوورە لە شت  هەموو

 جێناهێڵێ  کوڕەلاوەکە مێشکی کات  هیچ

 زۆر  هەرە ئەوینێکی

 بوو  یەکشەمە بەیانیی

 هێشتا  بوو لەخەودا شار

 دا چڕین بە درێژەی و

 پەنجێرەکەیدا  بەر لە

 نەمابوو  بیردا  لە هەر تری کچی و

 هات   دوایی شیرینە تەلیسمە  ئەو

 هەڵکراوە  چرا ئەو لەوەتی

 .دەویست  خۆشی چەندە
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Yoav Yizchak 

 
Photo: https://www.discogs.com / 

  

Ringing bells 

https://www.youtube.com/watch?v=pnByAsA6bxw 

Yoav Yizchak "Ringing Bells" from the album "Romantic Winter in the Temple" 

Author: Ahuvah Ozari  

Composer: Ahuvah Ozari 

Arranger: Danny Bushknitz 

https://www.facebook.com/p/Yoav-Yitzchak 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=pnByAsA6bxw
https://www.facebook.com/p/Yoav-Yitzchak
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Hebrow text: 

 פעמונים   צלצולי

 יצחק יואב

 מדינה  ויאיר  עוזרי אהובה: מילים

 עוזרי  אהובה: לחן 

 זה לשיר  נוספים ביצועים 6 קיימים

 

 פעמונים   צלצולי

 מהדהדים  ליבי  בתוך

 פוגש  בי הדרך אם על

 ומתרגש הומה ליבי

 למענך   כאן עודני

 

 ומתרחקת  הולכת דמותך

 ביתך  מול אל אני כאן

 

 אושר  של דמעות זלגו עיני

 בוסר  של ימים היו חיי

 

 תמימים  זוג יחד היינו

 שונים  מעט, שובבים קצת

 אש בי בוער, גומה, חיוך

 מתבייש, קצת מלטף

 חולף  הזמן, הדם הולך
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English text: 

inside my heart 

resounding on the mother of the road 

in me meets my bustling 

and excited heart 

I'm still here for your sake 

your image 

is getting further and further away here 

I am in front of your house 

my eyes flowed tears of happiness 

my life was Immature day 

s we were together an innocent couple , 

a little playful, 

a little different , 

a smile, a dimple, 

a fire burns in me , 

caressing a little, 

ashamed , the blood goes, 

time passes. 

 

Thanks to: https://shironet.mako.co.il/ 

 

 

 

 

 

 

https://shironet.mako.co.il/
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Kurdish text: 

 زرنگە دێنە دڵمدا لە زەنگەکان

 دایکدا ڕێگەی لە دەدەنەوە دەنگ

 دیدارم  بۆ  دێن مندا نێو  جەنجاڵی لە

 ورووژاو  دڵی و

 هێشتا  لێرە تۆم  بەر لە من

 وێنەکەت 

 لێرە  دەبێتەوە دوور زیاتر و زۆرتر

 ماڵتانم  بەر لە

 ڕژان چاوم لە خۆشی فرمێسکی

 بوون  کرچ  و کاڵ ڕۆژانێکی من ژیانی

 

 بووین  پێکەوە  ئێمە

 تاوان   بێ جووتێکی

 هاج   و هار  هەندێ

 بزەیەک  جیاواز، تۆزێ

 قوڵکەیەک 

 دەگڕێ مندا لە ئاگرێ

 .بملاوێنە تۆزێ

 شەرمەونانە،

 دەسووڕێ،  خوێن

 .ڕادەبوورێ کات 
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Yehuda Poliker 

 

Photo: Benny Doutsh 

Source: https://www.ynetnews.com 

 

Things I wanted to say  

Copyright: 

Lyrics powered by www.musixmatch.com 

Lyrics: Rotblit Yaakov, Yehuda Poliker 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.ynetnews.com/
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Hebrow text: 

לומר  שרציתי דברים  

לומר  שרציתי דברים  

לומר  שרציתי דברים יש  

לי  נענים ואינם  

אינן שבחרתי המילים  

מכולן  הטובות  

הסודות  ים מיני עמוקים  

לי  מובנים שאינם  

אבין לא שאולי , 

לעולם  אבין לא  

הדרכים  בכל לא  

הלכתי  ללכת שרציתי  

טעיתי  שהלכתי בדרכים  

אחת  פעם לא ודאי  

שמחה  כל מהלה ועצבות  

ששמחתי  שמחה כל  

דבר ביקשתי כמו , 

שאבד דבר  

 

שחלמתי  חלומות  

עדיין בי מקיצים והם  

בעיני שבריהם  

בדמעה  מפני נשטפים  

ספורים לא יסורים ולילות  

ביין שהטבעתי  

בדרכי כאובד , 
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הרעה  בדרכי  

 

מעולם  הדרכים בכל אך  

דרכנו  לי אבדה לא  

לפעמים  אם וגם  

הרוחות  מסביב  סערו  

טוב  לנו  והיה אותך ואהבתי  

גדותינו  עד טוב  

רע  לנו והיה  

פחות   לא אותך ואהבתי  
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English text: 

There are things that I wanted to say 

and I'm given no answer to them 

the words that I chose are not 

the best of all 

the deepest of the sea of secrets 

that aren't understood by me 

that I probably will not understand 

will not ever understand. 

 

Not in all of the paths 

that I wanted to walk have I walked in, 

in the paths that I walked I erred 

surely not once, 

and sadness replaces each joy 

each joy that I enjoyed 

as I asked for something, 

something that got lost. 

 

Dreams I dreamt 

and they still wake me, 

their fragments are in my eyes, 

are rinsed from my face in tears, 

and countless nights of torment 

that I drowned myself in wine 

like one lost in my path, 

in my evil path. 
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But in all the paths never 

did our path get lost 

and even if sometimes 

the winds stormed around (us), 

and I loved you, 

and we felt good, 

good up to our shorelines; 

and we felt bad, 

and I loved you no less.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

91 
 

Kurdish text: 

 بیانڵێم  ئەمویست  کە هەن شت  بڕێ

 نادەمەوە   وەڵامێکیان هیچ من و

 هەڵمبژاردن من وا  وشانەی  ئەو

 نین   باشترین

 نهێنیەکانن   و ڕاز دەریای بنترین بێ

 تێناگەم   لێیان من وا

 تێنەگەم  لێیان قەتیش لەوانەیە وا

 .تێناگەم  لێیان قەت 

 ڕێڕەوانەدا ئەو گشت  بە نە

 ڕۆییشتووم  ئاخۆ بڕۆم پێیاندا ئەمویست  وا

 کرد  هەڵەم ڕۆییشتم وا شوێنانەدا بەو

 جارێ  بۆ نە  دڵنیاییەوە بە

 ئەگرێتەوە   شادییەکان جێی خەم و

 لێوەردەگرتن  چێژم  من وا خۆشییانەی ئەو

 ویست  شتێکم کاتێ

 .بوو  وون لێم شتە ئەو

 بینیمن  من وا  خەونانەی ئەو

 دەکەنەوە  وریام  هێشتا و

 چاومدان  نێو لە کوتەکانیان و لەت 

 سڕاونەتەوە   چێرەمەوە لە فرمێسکەوە بە

 ئازار ئەژمارەکانی بێ  شەوە و

 خنکاند  دا مەی لە خۆم وا

 بووبێ،  وون  لێ ڕێی کەسێ وەک

 .مندا شەیتانیی ئاراستەی لە

 ڕێگاکاندا هەموو لە بەڵام

 نەبوو  ون ڕێگاکەمان هەرگیز
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 جار  هەندێک  ئەگەر تەنانەت  و

 کردبێ  بەرپا باهۆزی دەورماندا بە با

 ویستوویت،  خۆشم و

 ، بوو خۆشمان هەستێکی و

 باشە  ئاومان کەنار هێلی تا

 بوو  ناخۆشمان هەستێکی و

 .نەبووە  کەم لا  لە تۆم مەیلی من و
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Idan Amedi 

 

  

Photo: https://www.dailyexcelsior.com/ 

 

Over 

Lyrics: Idan Amedi 

Music: Idan Amedi 

https://www.youtube.com/watch?v=yWWQ7JG8trw 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.dailyexcelsior.com/
https://www.youtube.com/watch?v=yWWQ7JG8trw
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Hebrow text: 

השמיים  אל קרוב עכשיו יושב אני  

לשאלה  תשובות למצוא  מנסה  

נעליים' ת חולץ גם הדרך על  

המרכבה   את עוזבים עכשיו חיילים  

חושב, שם יושב אני כן  

ללב   מעט להכאיב,  עלייך קצת  

מכירה   בטח את הבא המשפט את  

בחזרה בא אני יומיים יום  

נגמר , נגמר, נגמר  

הבית  אל כשיצאנו ובדרך  

בפינה  בפלאפל עצרנו אז   

כפיים  מחאו   הסתכלו שם ואנשים  

באהבה אמרו שלנו הגיבורים  

מסתתר  שם עומד ואני  

ששומר  זה להיות  עלי גדול קצת  

מחשבה בי עולה לביס ביס ובין  

במדינה  יש גיבורים כמה לעזאזל  

נגמר , נגמר, נגמר  

נגמר , נגמר, נגמר  

שנתיים  כמעט למנות אפשר ומאז   

בהשלמה  עסוק אני והיום  

הכפיים   את אשמע כבר רגע בעוד  

מהבמה כוחי בכל אצעק ואז   

מקשיבים  אם שומעים ואם  

המילים בין כאב למצוא אפשר עוד  
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יותר  זה על אכתוב לא ומבטיח  

שאשבר  הבאה בפעם רק  

נגמר , נגמר, נגמר  

נגמר , נגמר, נגמר  

ירושלים יד על אחת מדינה יש  

מלחמה  משתוללת עדיין שם  

העיניים את מאבדים שם אנשים כי  

פינה  באף לגיבורים מחכים לא  
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Hebrow pronouncation 

NIG'MAR 

Ani yoshev achshav karov el hashamayim 

Menaseh limtzo tshuvot lashe'ela 

Al haderech gam choletz ta'na'alayim 

Chayalim achshav ozvim et hamerkava 

Ken, ani yoshev sham, choshev 

Ktzat alayich, lehach'iv me'at lalev 

Et hamishpat haba at betach makira 

Yom-yomayim ani ba bechazara 

 

Nigmar, nigmar... Nigmar? 

 

Ubaderech ksheyatzanu el habayit 

Az atzarnu bafalafel bapina 

Ve'anashim sham histaklu, mach'u kapayim 

"hagiborim shelanu", amru be'ahava 

Ve'ani omed sham, mistater 

Ktzat gadol alay lihiyot ze sheshomer 

Ubein bis lebis ola bi machshava 

Le'azazel, kama giborim yesh ba'medina.. 

 

Nigmar, nigmar... 

 

Ume'az efshar limnot kim'at shnatayim 

Vehayom ani asuk be'hashlama 

Be'od rega kvar eshma et hakapayim 
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Ve'az etz'ak bechol kochi mehabama 

Ve'im shom'im, im makshivim 

Od efshar limtzo ke'ev bein hamilim 

Umavtiach lo echtov al ze yoter 

Rak bapa'am haba'a she'eshaver 

 

Nigmar, nigmar.. 

 

Yesh medina achat al yad Yerushalayim 

Sham adayim mishtolelet milchama 

Ki anashim sham me'abdim et ha'einayim 

Lo mechakim legiborim be'af pina.. 

 

Nigmar, nigmar.. 
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English text: 

I now sit close to the sky 

Trying to find answers to the question 

taking off my shoes 

soldiers are now leaving the tank 

Yes, I sit there, thinknig... 

about you- a little, to cause the heart to ache a bit.. 

You probably know the next sentence- 

In a day or too I'm coming back.. 

 

It's over.. over.. 

 

And on our way back home 

we stopped at a falafel stand 

and people there looked and clapped their hands 

"our heroes" they said with love 

and I stand there, hiding, 

a bit too much for me, being the one who guards.. 

and for bite to bite a thought rises.. 

damn, how many heroes we have here.. 

 

It's over... over.. 

 

And from then, you can count almost 2 years 

and today I'm dealing with acceptance 

In a moment I'll hear the cheering.. 
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and then I'll shout from the stage with all my might 

and if you hear.. if you listen 

you can still find pain between the lines 

and I promise not to write about it anymore 

only in the next time that if I'll break.. 

 

It's over, over.. 

 

There's a land, near Jerusalem 

where a war is still raging 

because people lose their mind there.. 

not waiting for heroes in any corner 

Over… 

Words transliterated and translated by Yuval Peleg of Tel Aviv, Israel. 
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Kurdish text: 

 دانیشتووم  ئاسمانەوە لای لە ئێستا

 پرسیارەکان  وەڵامی  دۆزینەوەی بۆ ئەکۆشم

 دائەکەنم  پێڵاوەکانم

 بەجێئێڵن  تانکەکە  خەریکن سەربازەکان

 تێدەفکرم  و  دانیشتووم لەوێدا من! وایە

 تۆ،تۆزێ   بە سەبارەت 

 بکا  ژان دڵت  تۆزێ با

 چیە  دیکە ڕستەی بزانی  بێ ڕەنگ

 ئەگەڕێمەوە   تر ڕۆژێکی تا

 !بڕایەوە ! بڕایەوە

 ماڵەوە  بۆ  گەڕانەوەمان ڕێی لە و

 ڕاوەستاین  فرۆشێکەدا فەلافل بەر لە

 کوتا  چەپی و کردین  سەیری بوو  لەوێ ئەوەی و

 !ئێمە پاڵەوانەکانی: کوتیان  سۆزەوە بە

 ئەشارمەوە  خۆم و ئەوێستم لەوێ من و

 پارێزوان  بە  بووبێتم  وا زیادە من لە ئەوە

 هات  بۆ  بیرێکم پارووەکاندا نێو لە

 هەن  وڵاتدا  لە پاڵەوان چەندە! تەح

 !بڕایەوە ! بڕایەوە

 ببژێرن   سەرسۆنگە بە ساڵ دوو ئەتوانن کاتەوە لەو و

 تووشەوە  بە بووە   پەژراندنم من ئەوڕۆ و

 دەبیسم  خەڵک دەسخۆشیی هەرای دەنگی چرکەیەک

 ئەکەم  هاوار شانۆدا سەر لە هێزمەوە   هەموو بە پاشان و

 ئەبیسی   ئەگەر لێمە، گوێت  ئەگەر و

 بدۆزیتەوە   ئێش هێڵەکاندا  بەین  لە دەتوانی ئێستاش تۆ

 نەنووسم   هیچ بەمە سەبارەت  ئیتر دەدەم سۆز و
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 نەشکێم  تێک تر جارێکی ئەگەر بەڵام

 !بڕایەوە ! بڕایەوە

 هەیە  ەوەئورشەلیم نزیک لە شوێنێ

 نەبڕاوەتەوە  تێیدا شەڕ هێشتا وا  کە شوێنێ

 بووە  خراپ  مێشکیان لەوێ خەڵک  چونکە

 مەبن  پاڵەوان چاوەڕێی کوێدا هیچ لە

 !بڕایەوە ! بڕایەوە
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Photo: The Jerusalem Post 

 

 

Lately 

lyrics and melody: Idan Amedi 

https://www.youtube.com/watch?v=f5fTCR7TOEU&list=RDGtXZEoV1-UQ&index=7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=f5fTCR7TOEU&list=RDGtXZEoV1-UQ&index=7
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Hebrew text: 

האחרון  בזמן  

להגיע לי  קשה קצת,האחרון בזמן , 

להזיע  קצת  ומתחיל ומתנשף  הולך אני  

להשביע לי קשה גם,האחרון בזמן כי , 

להודיע בלי הכל  לשרוף, המקולל הרצון את  

 

נוגע לא נוגע אני,האחרון בזמן כי  

ומשתגע הולך אני,האמת את נגיד ואם , 

שומע אתה חשוך  קצת, האחרון בזמן כי , 

יודע  שאתה מה תעשה,האור את כבר תדליק אז   

 

כפיים מוחאים אנשים, האחרון בזמן , 

העיניים של בלבן,קרוב עליי מסתכלים הם , 

ביקורתי  נהייתי, האחרון בזמן אז   

אמיתי  הייתי כמה עד,לחשוב  קצת לי ויצא  

 

נוגע לא נוגע אני,האחרון בזמן כי  

ומשתגע הולך אני,האמת את נגיד ואם , 

שומע אתה חשוך  קצת, האחרון בזמן כי , 

יודע  שאתה מה תעשה,האור את כבר תדליק אז   

 

דיגיטלית  הפצה : NMC United 

לוסקי אביב: דיגיטלי  שיווק  // Digistage 

 

 

 



 

104 
 

English text: 

Lately, it's a bit hard for me to reach, 

 I'm panting and also 

 starting to sweat because lately,  

it's also hard for me to satisfy,  

the cursed desire,  

to burn everything without announcing 

 because lately, I've been touching 

 and not touching and  if we're telling the truth , 

 I'm going crazy, because lately,  

it's a little dark you hear, 

 so turn on the light already,  

do what you know Lately,  

people are clapping,  

they look at me closely,  

in the white of the eyes,  

so lately, I've become critical  

and I've had a little time to think  

How real I was because lately, 

 I've been touching not touching,  

and if we tell the truth,  

I'm going crazy, because lately,  

it's a little dark you hear,  

so turn on the light already,  

do what you know. 

 

Translate into English: https://shironet.mako.co.il/ 

https://shironet.mako.co.il/
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Kurdish text: 

بار  بە  بووە لێ ڕۆیینم دواییانە بەم  

هەروەها   هەناسکەبڕکێ کەوتوومەتە  

دواییانەدا  لەم چونکە کردن، ئارەق بە کردوە دەستم  

 ئەبێ  ڕازی ئاستەم بە  منیش بۆ

لەعنەتکراو  ئاواتی  

شت  هەموو سووتانی بۆ  

دواییانەدا  لەم چونکە ڕاگەیاندن، بێ  

پێکردووە  هەستم  

و  نەکردن وهەست   

ئەکەین ڕاست  ئەگەر . 

 

دواییانەدا لەم چونکە بم شێت  هاکا  

تاریکە  نەختێ ئەبیسیت   

هەڵکە چراکە زووتر کەوایە  

ئەیزانی   وا بکە  ئەوە  

ئەکوتن   چەپڵە خەڵک دواییانەدا لەم  

چاواندا سپێنەی لە ئەڕوانن  تێم پێشەوە لە  

قەیراناویم  من دواییانەدا لەم ئا  

کردنەوە   بیر بۆ  بوو کەمم کاتێکی و  

دواییانەدا لەم چونکە بووم  ڕاستەقینە چەندە کە ها  

لێدابێ  دەستم نەک کردووە هەستم من  

بڵێم  ڕاست  بمەوێ  ئەگەر و  

ئەبم  شێت  خەریکە  

دواییانەدا  لەم ئەوە لەبەر  

تاریکە  کەمێ هەوا وا  ئەبیسنەوە  
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زووتر هەڵکە چراکە کەوایە  

. ئەیزانی  وا بکە  ئەوە  
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Photo: https://music.youtube.com/channel 

 

 

Until the next day 

https://www.youtube.com/watch?v=kDs-qWUO5BM 

Singing and guitar: Idan Amadi 

Keyboards, Samples, Moog and Guitar: Patrick Sebag 

Guitars and mandolin: Avi Singolda 

Drums: Gilad Shmueli 

https://www.facebook.com/idanamedi/ 

 

 

 

 

 

 

 

https://music.youtube.com/channel
https://www.youtube.com/watch?v=kDs-qWUO5BM
https://www.facebook.com/idanamedi/
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Hebrow text: 

הבא היום שיעלה עד , 

השקט ישוב , 

באת מאיפה אותך אשאל לא כבר , 

פה שאת אשמח רק . 

שבעולם המשוגעים אלפי את , 

לדלת מחוץ אנעל . 

שחלמת כמו  אותך אוהב , 

פשוט ככה, השיר כמו . 

 

הבא היום שיעלה עד , 

השמש תשוב , 

הטובות עינייך שתי את ותאיר , 

מה משום שייאשתי . 

גדולות מילים לומר אלמד אני , 

הדרך על, בית על . 

שמצטער לומר אלמד , 

דבר לי אין, תלכי שאם . 

 

הבא היום שיעלה עד , 

שייכת שאת תאמרי , 

יעיר אז  והבוקר , 

גם אותנו, הכל ישטוף . 

אפסיק אני היום שיעלה עד  

ללכת ממך . 

היום כשיעלה אהובתי , 

לעולם זה תדעי . 
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הבא היום שיעלה עד , 

השקט ישוב , 

באת מאיפה אותך אשאל לא כבר , 

פה שאת אשמח רק . 

השולחן על מפוזרים והפרחים , 

אוהבת שאת הצהובים . 

שמאמין אומר אני , 

הסוף עד זה אומר אני . 

 

הבא היום שיעלה עד , 

שייכת שאת תאמרי , 

יעיר אז  והבוקר , 

גם אותנו, הכל ישטוף . 

אפסיק אני היום שיעלה עד  

ללכת ממך . 

היום כשיעלה אהובתי , 

לעולם זה תדעי . 

,,,,,,,,,,, 

 

עמדי  עידן: וגיטרה שירה  

סבג  פטריק: וגיטרה מוג, דגימות, קלידים  

סינגולדה  אבי: ומנדולינה  גיטרות  

שמואלי  גלעד:  תופים  

 

סטודיו  תשע באולפני ומיקס הקלטה  
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טולדנו  ואבי סבג פטריק: ומיקס   הקלטנה טכנאי  

אלון  ונטלי נעים אביב: טכנאי עוזרי  

סטודיו  תשע,  טולדנו אבי: מאסטרינג  

 

ארומה רפרטואר וניהול  ל"מנכ  MUSIC : וייסברג מיכל  

מארי  עומרי: מפיק  

ארומה: וייצוג ניהול  MUSIC 

 

5580890-03 כנען הליקון: הופעות להזמנות  

לוסקי אביב: ושיווק מדיה ניו  

קליפ הפקת : AVOXVISION 

לוי  יוני: גרפי עיצוב  

7286538-050 מנחם עופר: ציבור יחסי  

menachem.ofer@gmail.com 
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English text: 

until the next day comes, 

 peace will return, 

 I will no longer ask you where you came from, 

 I will only be glad that you are here. 

 I will lock the thousands of  

crazy people in the world  

outside the door. 

 I love you like you dreamed, 

 like the song, simple as that.  

Until the next day rises, the sun will return,  

and shine your two good eyes,  

which I despaired of for some reason.  

I will learn to say big words, about home, on the road.  

I will learn to say I'm sorry, if you go, 

 I have nothing.  

Until the next day comes,  

say you belong, and the morning will then wake up, 

 wash everything, us too.  

Until the day comes I will stop walking from you. 

 My love when the day comes, you will know it forever. 

 Until the next day comes, the peace will return, 

 I will no longer ask you where you came from,  

I will only be glad that you are here.  

And the flowers are scattered on the table,  

the yellow ones you like. 

 I say I believe, I say it to the end. 
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 Until the next day comes, say you belong, 

 and the morning will then wake up, 

 wash everything, us too.  

Until the day comes I will stop walking from you.  

My love when the day comes, you will know it forever. 

 

Translate into English: https://shironet.mako.co.il/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://shironet.mako.co.il/
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Kurdish text: 

 دادێ  تر ڕۆژێکی تا

 دەگەڕێتەوە  ئاشتی

 هاتوون  لەکوێوە ناپرسم لێتان ئیتر من

 لێرەن  ئێوە کە دەبم شادمان ئەوەندە  هەر من

 دەبەستمەوە  دین و شێت  هەزاران من

 .درگاوە دیو ئەو  دنیای لە

 ئەوێی  خۆشم دیوە پێوە خەونت  وا جۆرەی بەو من

 .ساکار ئاوا ستران، وەک

 خۆرهەڵدێ  کە تر ڕۆژێکی تا

 دەگەڕێتەوە  تاو

 بدرەوشێن   با نەرمەکانت  چاوە دو و

 .ببووم هیوا  بێ لێیان هۆکار چەند  بە وا

 

 بدرکێنم  گەورەکان وشە کەوا دەبم فێر من

 ماڵەوە  بە سەبارەت 

 ڕێدا لە

 بەداخەوەم   بڵێم کە دەبم فێر

 نیە  هیچم من بڕۆی ئەگەر

 

 دادێ وا  تر ڕۆژێکی تا

 تۆیە  هی ئەوەی بێژە

 هەڵدەستێ  خەو لە سپێدە و

 .ئێمەیش  هەروەها بشۆ، شت  هەموو

 

 بگات   ڕۆژە ئەو تا

 ناکەم   تۆ لای پیاسەی من
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 بگات  ڕۆژە ئەو  کاتێ! خۆشەویستم

 .ئەزانی پێی  هەمیشە بۆ تۆ

 

 هاتووی  کوێوە لە ناپرسمەوە لێت  ئیتر من

 .لێرەیت  تۆ کە دەبم خۆشحاڵ هەر من

 

 ئەبنەوە  بڵاو مێزەکەدا  سەر بە گوڵەکان و

 دێ  پێی  کەیفت  تۆ وا  زەردەیان ئەو

 وایە   بڕوام  ئەڵێم من

 ئەڵێم   ئاخرەکەی تا

 

 دادێ  تر ڕۆژێکی تا

 هەتە   ئەوەی بڵێ

 هەڵدەستێ  خەو لە سپێدە و

 هەروەها   ئێمەیش بشۆ، شت  هەموو

 

 دادێ ڕۆژەی ئەو تا

 لاناچم  ڕێگەت  سەر لە من

 بگات  ڕۆژە ئەو  کاتێ من ئەوینی

 .تێدەگەیت  لەوە هەمیشە بۆ تۆ
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I wrote this book to get to know the two nations of Israel and Kurdistan. 

 In order to make this book usable for other nations of the world, I added the 

English text of the songs in the second part of the book so that English-

speaking countries and countries of the world can use it through English, 

which is an international language. 

Neither I, nor Kurdipedia, nor any real or legal person has benefited 

materially from this book. 
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Thanks to YouTube, Facebook, Wikipedia, The Times of Israel, Haaretz, 

Jerusalem Post, Discog, Shironet, Yuval Peleg, dailyexcelsior, Reuven ben 

Shimon, Ynetnews, comonswikimedia, Atmag and lyricstranslate. 

Warning: Any publication in digital or paper form without the permission 

of the author of this article is prohibited. 

Making money from this Book is illegal for any natural or legal person and 

the violator will be prosecuted. 

The right to publish the PDF version of this article belongs to Kurdipedia . 

 


